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Εισαγωγή

Η ελληνική Επανάσταση του 1821, μείζον ιστορικό γεγο-
νός των πρώτων δεκαετιών του 19ου αιώνα, με σημαντικό 
αντίκτυπο σε ολόκληρο τον κόσμο, πυροδότησε από την 
έναρξή της και συνεχίζει να πυροδοτεί μέχρι και τις μέρες 
μας έναν τεράστιο αριθμό έργων, κυρίως λογοτεχνικών, 
ιστορικών και πολιτικών. Για την Επανάσταση έγραψαν 
επιφανείς ξένοι λογοτέχνες, συμπεριλαμβανομένων ορι-
σμένων από τα μεγαλύτερα ονόματα της εποχής, όπως οι 
Byron, Shelley, Moore, Hugo, Dumas, De Vigny, Lamartine, 
ο όψιμος Chateaubriand, ο Pushkin και ο Schiller. Επίσης, 
σημαντικοί ιστορικοί, όπως οι Thomas Gordon, George Fin-
ley, Maxime Raybaud, Claude Denis Raffenel, Luigi Ciampo-
lini, άνθρωποι που συμμετείχαν στην Επανάσταση και βά-
σισαν τις ιστορίες τους στις σημειώσεις τους από τον Αγώ-
να. Ο αριθμός των φιλελληνικών έργων είναι τόσο μεγά-
λος, που είναι δύσκολο να προσδιοριστεί επακριβώς.1 Εκτός 

1 Για τα φιλελληνικά έργα, βλ. Loukia Droulia, Philhellénisme. Ouvrages 
inspirés par la guerre de l’Indépendance grecque 1821-1833. Répertoire 
bibliographique, Αθήνα: Ινστιτούτο Νεοελληνικών Ερευνών/ΕΙΕ, 1974. Πρό-
κειται για βιβλιογραφία που απαρτίζεται από έργα εμπνευσμένα από 
τον Αγώνα της Ανεξαρτησίας των Ελλήνων και καλύπτει την περίοδο 
1821-1830.
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από τα κάθε είδους λογοτεχνικά κείμενα –ποιήματα, μυ-
θιστορήματα και θεατρικά–, άλλα δημοσιευμένα αυτοτε-
λώς, άλλα διάσπαρτα στις εφημερίδες και στον περιοδικό 
τύπο της Ευρώπης και της Αμερικής, αλλά και άλλων ηπεί-
ρων, αν αναλογιστούμε την ευρεία απήχηση του φιλελλη-
νικού ρεύματος, υπήρξε και μεγάλος αριθμός ιστορικών 
έργων με θέμα την ελληνική Επανάσταση, όπως και απο-
μνημονευμάτων από Φιλέλληνες που βίωσαν τα γεγονότα.2 
Σε αυτά πρέπει να προστεθεί ένα πλήθος φιλελληνικών 
«εκκλήσεων», φυλλαδίων και συνδρομών για την ενίσχυ-
ση του ελληνικού Αγώνα, που συντάχθηκαν από διάφορες 
προσωπικότητες των γραμμάτων και της πολιτικής ή από 
φιλελληνικές οργανώσεις – άλλοτε με πολιτική, άλλοτε με 
θρησκευτική και άλλοτε απλώς με φιλανθρωπική στόχευ-
ση ή με έναν συνδυασμό των ανωτέρω σκοπών.3 Στις εκ-
κλήσεις αυτές το ζητούμενο ήταν, τις περισσότερες φορές, 
η οικονομική ενίσχυση για τα θύματα του Αγώνα ή για τον 
επαναπατρισμό προσφύγων που περιπλανιόντουσαν μετά 
από διωγμούς ή ακόμη για αγορά πολεμοφοδίων, τροφί-
μων και φαρμάκων για τους αγωνιστές. Φυλλάδια και εκ-
κλήσεις αποσκοπούσαν εξάλλου στον σχηματισμό σωμά-
των από Φιλέλληνες, για να πολεμήσουν στο πλευρό των 
επαναστατημένων Ελλήνων, όπως η έκκληση του Γερμα-
νού καθηγητή Wilhelm Traugott Krug ή αυτή του καθηγη-

2 Gunnar Hering, κεφ 3.5 «Γραπτός λόγος και τέχνη του φιλελληνισμού» 
στο Ο αγώνας των Ελλήνων για την ανεξαρτησία και ο φιλελληνισμός,  
μτφρ. Αγαθοκλής Αζέλης, Ηράκλειο: Πανεπιστημιακές Εκδόσεις Κρήτης, 
2021, 85-105.
3 Loukia Droulia, Sens et portée du philhellénisme, Digital Publications 01, 
Αθήνα: Ινστιτούτο Ιστορικών Ερευνών/ΕΙΕ, 2020, 74· Hering, «Γραπτός 
λόγος και τέχνη του φιλελληνισμού» στο Ο αγώνας των Ελλήνων για την 
ανεξαρτησία και ο φιλελληνισμός, 85-87.
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τή από το Μόναχο Friedrich Thiersch. Άλλες πάλι επιδίω-
καν την περαιτέρω ενίσχυση των αγωνιστών, όπως αυτή 
του Ambroise Firmin Didot και του Reverend T.S. Hughes, 
η οποία έγινε με αφορμή τη σφαγή της Χίου.4

Ασφαλώς, εκτός από τα φιλελληνικά έχουμε και έναν 
μεγάλο αριθμό λογοτεχνικών έργων από Έλληνες δημιουρ-
γούς, περισσότερο ή λιγότερο γνωστούς. Πρόκειται για 
ποιητικά, μυθιστορηματικά και θεατρικά έργα, εμπνευσμέ-
να από διάφορα περιστατικά του Αγώνα, με προεξάρχο-
ντα τα έργα των Σολωμού και Κάλβου. Από ελληνικής πλευ-
ράς έχουμε ακόμη σωρεία απομνημονευμάτων οπλαρχη-
γών (όπως των Μακρυγιάννη, Περραιβού, Κολοκοτρώνη, 
Φωτάκου, Παλαιών Πατρών Γερμανού κ.ά.), ενώ κυρίως 
από τη δεκαετία του 1850 και εξής εκδίδονται ιστορίες της 
ελληνικής Επανάστασης, όπως αυτές του Σπυρίδωνος Τρι-
κούπη, του Ι. Φιλήμονος, του Γ. Θεόφιλου, του Μ. Οικονό-
μου, του Κ. Κούμα κ.ά.

Η ελληνική Επανάσταση του 1821 θα συνεχίσει να απα-
σχολεί ως θέμα τόσο την ιστοριογραφία, όσο και τη λογο-
τεχνία μέχρι τις μέρες μας και μάλιστα, με αφορμή τα 200 
χρόνια από την έναρξή της, μεγάλος αριθμός έργων θα προ-
σεγγίσει από νέες οπτικές τα γεγονότα και θα προβάλει 
διάφορες πτυχές του επαναστατικού Αγώνα, ενώ σημαντι-
κά ερευνητικά προγράμματα θα αναδείξουν νέα στοιχεία.5 
Μόνο τα τελευταία χρόνια έχουν κυκλοφορήσει από ελλη-
νικούς και ξένους εκδοτικούς οίκους δεκάδες έργα, είτε 
για τους πρωταγωνιστές του Αγώνα είτε παρέχοντας επα-

4 Droulia, Sens et portée du philhellénisme, 75.
5 Βλ. ενδεικτικά τα προγράμματα που έχουν καταρτιστεί με πρωτοβου-
λία του Ιδρύματος της Βουλής των Ελλήνων.
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νεκτιμήσεις διαφόρων γεγονότων ή ακόμη και νέες προ-
σεγγίσεις του όλου εγχειρήματος.6 Μέσα στον μεγάλο αριθ-
μό των μελετών για το 1821 θα συναντήσει κανείς και βι-
βλία ή κεφάλαια βιβλίων που αναδεικνύουν τη συνεισφο-
ρά των γυναικών στον ξεσηκωμό, κυρίως όμως με αναφο-
ρές σε περισσότερο ή λιγότερο γνωστές αγωνίστριες δια-
φόρων περιοχών.7 Εντούτοις, ούτε μία μελέτη δεν έχει επι-

6 Αναφέρουμε ενδεικτικά τις ακόλουθες ξενόγλωσσες μελέτες: Pascha-
lis M. Kitromilides – Constantinos Tsoukalas (eds.), The Greek Revolution. 
A Critical Dictionary, Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 2021· 
Mark Mazower, The Greek Revolution. 1821 and the Making of Modern 
Europe, Penguin Press, 2021. Από τον εξαιρετικά μεγάλο αριθμό ελληνι-
κών εκδόσεων για την επέτειο αξίζει να μνημονεύσουμε τις εκδόσεις του 
Ιδρύματος της Βουλής των Ελλήνων που περιλαμβάνουν σχολιασμένα 
απομνημονεύματα και ημερολόγια βασισμένα στις προσωπικές μαρτυ-
ρίες των συγγραφέων τους σχετικά με την Επανάσταση του 1821. Επί-
σης, πρέπει να αναφερθούμε στη νέα «Ιστορική Βιβλιοθήκη 1821», την 
οποία επιμελείται η διευθύντρια του Ινστιτούτου, δρ Μαρία Χριστίνα 
Χατζηιωάννου. Η σειρά αριθμεί ήδη έξι τίτλους, με πιο πρόσφατο τη με-
λέτη της Γεωργίας Γκότση, Ελίζαμπεθ Μ. Έντμοντς. Μια βικτωριανή βιο-
γραφεί τον Ρήγα, Αθήνα: ΕΙΕ/ΙΙΕ, 2020. Στην ίδια σειρά κυκλοφορούν και 
τα έργα: Μαρία Χριστίνα Χατζηιωάννου, Στη δίνη της χιακής καταστρο-
φής(1822). Διασταυρούμενες ιστορίες και συλλογική ταυτότητα, Αθήνα: 
ΕΙΕ/ΙΙΕ, 2021· Βασίλης Παναγιωτόπουλος, Κωνσταντίνος Καντιώτης, Κερ-
κυραίος. Ελάσσων Φιλικός, αγωνιστής της ελληνικής Επανάστασης, Αθή-
να: ΕΙΕ/ΙΙΕ, 2019· Σοφία Λαΐου – Μαρίνος Σαρηγιάννης, Οθωμανικές αφη-
γήσεις για την ελληνική Επανάσταση. Από τον Γιουσούφ Μπέη στον Αχ-
μέτ Τζεβντέτ Πασά, Αθήνα: ΕΙΕ/ΙΙΕ, 2019· Βασίλης Κ. Γούναρης, Δεν είν’ ο 
περσινός καιρός… Έλληνες κλεφταρματολοί και Αλβανοί στασιαστές (1829-
1831), Αθήνα: ΕΙΕ/ΙΙΕ, 2019· Ευτυχία Δ. Λιάτα, Εκ του υστερήματος αρ-
μάτωσαν… Η φρεγάτα «Τιμολέων» στην Επανάσταση του 1821, Αθήνα: 
ΕΙΕ/ΙΙΕ, 2022. Στα παραπάνω θα προσθέταμε και το βιβλίο του Βάλτερ 
Πούχνερ, Το 1821 και το θέατρο. Από τη μυθοποίηση στην απομυθοποίη-
ση, Αθήνα: Εκδόσεις Όταν, 2020.
7 Βλ. ενδεικτικά Βασιλική Λάζου, Γυναίκες και Επανάσταση 1821. Από 
τον οθωμανικό κόσμο στο ελεύθερο ελληνικό κράτος, Αθήνα: Εκδόσεις  
Διόπτρα, 2021. 
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κεντρωθεί και δεν έχει προβάλει την πνευματική προσφο-
ρά των Ελληνίδων του 19ου αιώνα, η οποία συνίσταται τό-
σο σε «πολεμικά» κείμενα, δηλαδή εκκλήσεις προς τους 
Ευρωπαίους, όσο και σε λογοτεχνικά έργα. Όλα αυτά, τα 
περισσότερα από τα οποία παραμένουν εντελώς άγνωστα 
ως σήμερα, μας μεταφέρουν το βιωμένο συναίσθημα των 
γεγονότων και, αποτυπώνοντας την περιρρέουσα ατμό-
σφαιρα της περιόδου, προσπαθούν να διατηρήσουν ζωντα-
νή τη μνήμη των συμβάντων για τους μεταγενέστερους, να 
δημιουργήσουν πρότυπα για μια γυναικεία λογοτεχνική 
και γενικά συγγραφική παράδοση και να κάνουν αισθητή 
την παρουσία των γυναικών στη δημόσια σφαίρα.

Έχοντας ως στόχο στον παρόντα τόμο να κάνουμε γνω-
στά τα, ως επί το πλείστον, άγνωστα κείμενα των Ελληνί-
δων του 19ου αιώνα τα οποία έχουν ως επίκεντρο, με ποι-
κίλους τρόπους, την Επανάσταση του 1821, θα ξεκινήσου-
με, με χρονολογική σειρά, την αποτίμηση των κειμένων που 
συμπεριλάβαμε.

Το πρώτο κείμενο του ανθολογίου είναι η έκκληση που 
απηύθυνε το 1824 η γνωστή ηρωίδα της Επανάστασης Μα-
ντώ Μαυρογένους, μέσω του Edward Blaquière, ιδρυτικού 
μέλους της Φιλελληνικής Επιτροπής του Λονδίνου, προς τις 
Αγγλίδες Φιλελληνίδες.8 Η Μαντώ έχει εγκατασταθεί στο 
Ναύπλιο από τις αρχές του 1823, όταν ήρθε σε διάσταση 

8 «Έκκληση προς τις Κυρίες της Αγγλίας της Μαγδαληνής Μαυρογένους 
από τη Μύκονο» (1824) (No. XLII, “Address to the Ladies of England, by 
Madalena Mavrojenes of Myconos” στο Edward Blaquière, esq., Narrative 
of a Second Visit to Greece, London, 1825, 132-134. Ο Edward Blaquière, ιρ-
λανδικής καταγωγής βρετανός υπήκοος, ίδρυσε μαζί με τον Sir John 
Bowring τη Φιλελληνική Επιτροπή του Λονδίνου (London Philhellenic 
Committee) το 1823.
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με τη μητέρα της επειδή διέθεσε την προσωπική της πε- 
ριουσία για τον Αγώνα, στον οποίο και συμμετείχε ενερ-
γά. Το Ναύπλιο εκείνη την περίοδο ήταν η έδρα του στρα-
τιωτικού κόμματος του Κολοκοτρώνη, στο οποίο είχε προ-
σχωρήσει ο Δημήτριος Υψηλάντης, που το συγκεκριμένο  
διάστημα διατηρούσε ερωτική σχέση με τη Μαντώ. Ούτε 
το έτος ούτε η επιλογή των Αγγλίδων φαίνεται ότι είναι 
τυχαία. Το 1824 είναι η χρονιά που έχει ξεσπάσει ο πρώ-
τος εμφύλιος της Επανάστασης· είναι επίσης η χρονιά κα-
τά την οποία έχει εξασφαλιστεί το πρώτο δάνειο από την 
Αγγλία, που φαίνεται να στηρίζει εμπράκτως τον Αγώνα· 
είναι όμως και η χρονιά που ο λόρδος Βύρων έχει χάσει τη 
ζωή του στο Μεσολόγγι, ερχόμενος να πολεμήσει στο πλευ-
ρό των Ελλήνων, γεγονός που έχει προκαλέσει έξαρση στα 
φιλελληνικά αισθήματα των Ευρωπαίων. Η Μαυρογένους, 
απευθύνοντας την έκκλησή της στις Αγγλίδες Φιλελληνί-
δες ακολουθεί τη διεθνή πρακτική των εκκλήσεων, θεωρώ-
ντας ότι κατά τη συγκεκριμένη χρονική περίοδο οι Αγγλί-
δες είναι θετικά διακείμενες προς την Ελλάδα. Η σύναψη 
του δανείου παρουσιάζει τη Βρετανία ως προστάτιδα χώ-
ρα και ο ένδοξος θάνατος του διασημότερου ποιητή της 
εποχής λίγους μήνες νωρίτερα, συνδεδεμένου με την ελλη-
νική Επανάσταση, έχει προκαλέσει παγκόσμια συγκίνηση 
και έντονα φιλελληνικά αισθήματα.

Η έκκληση της Μαυρογένους είναι ένα πολιτικό κείμε-
νο. Αρχικά, εξηγεί ότι ο Αγώνας στον οποίο ενεπλάκη ο  
λαός της είναι Αγώνας επιβίωσης ενός χριστιανικού έθνους 
που επιθυμεί να ανακτήσει την ελευθερία του μετά από 
αιώνες σκλαβιάς από αλλόθρησκους. Ο Αγώνας αυτός δεν 
επιτρέπει την ήττα, οπότε είτε θα είναι νικηφόρος είτε οι 
Έλληνες θα πέσουν μέχρις ενός στο πεδίο της μάχης. Αφού 
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εκθέσει τις τραγικές συνθήκες στις οποίες βρίσκονται οι 
συμπατριώτες της, ζητά τη βοήθεια των χριστιανικών εθνών 
στον Αγώνα προς την ελευθερία, υποστηρίζοντας πως θεω-
ρεί αδύνατη την απόρριψη μιας τέτοιας έκκλησης από πο-
λιτισμένους και φιλάνθρωπους λαούς, που γνωρίζουν πό-
σα έχει προσφέρει ο ελληνικός πολιτισμός στην ανθρωπό-
τητα. Στη συνέχεια, θα γίνει πιο συγκεκριμένη ως προς αυ-
τή την προσφορά και θα χρησιμοποιήσει την έννοια της 
παλιγγενεσίας, μια έννοια-κλειδί για την περιγραφή της 
ελληνικής Επανάστασης, αφού, σύμφωνα με αυτή, οι αρ-
χαίοι ξαναζούν στα ελληνικά χώματα μέσω των νέων Ελ-
λήνων που αγωνίζονται για την ελευθερία.9 Για να δη- 
μιουργήσει τη σύνδεση αυτή, επικαλείται τη συνεισφορά 
των αρχαίων Ελλήνων στη φιλοσοφία (Σωκράτης), στην τέ-
χνη (Απελλής, Φειδίας) και στη στρατηγική (Μιλτιάδης, 
Αγησίλαος), αντιπαραβάλλοντας την αρχαία δόξα προς την 
εξαχρείωση του λαού επί των ημερών της. Ακολούθως, 
απευθυνόμενη στη γυναικεία αλληλεγγύη, με έντονη τη συ-
νείδηση του φύλου, και εκθειάζοντας την ψυχική ευγένεια 
και φιλανθρωπία των γυναικών εν γένει και ιδιαίτερα των 
Αγγλίδων, διατυπώνει τη βεβαιότητα πως δε θα μείνουν 
αδιάφορες μπροστά στην ατίμωση των Ελληνίδων από τους 
Οθωμανούς. Εδώ πρέπει να σημειώσουμε ότι ξεχωρίζει τις 
Αγγλίδες από τις υπόλοιπες Ευρωπαίες αναφερόμενη σε 
αυτές ως ισότιμες προς τους άνδρες, σχόλιο που φανερώ-
νει ότι γνωρίζει πολύ καλά την ευρωπαϊκή κοινωνία της 
περιόδου. Είναι μόνο στην τελευταία παράγραφο της επι-

9 Έλλη Σκοπετέα, Το πρότυπο βασίλειο και η Μεγάλη Ιδέα. Όψεις του 
εθνικού προβλήματος στην Ελλάδα (1830-1880), Αθήνα: Εκδόσεις Πολύ-
τυπο, 1988, 207.
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στολής της που φτάνουμε στην ουσία του αιτήματός της. 
Ζητά οικονομική βοήθεια για τους αγωνιστές η οποία θα 
χρησιμοποιηθεί για την αγορά όπλων, πυρομαχικών, ρου-
χισμού και τροφίμων. Έτσι θα κατορθώσουν οι Έλληνες μα-
χητές να καταλάβουν την Εύβοια, την οποία θα χρησιμο-
ποιήσουν ως ασφαλές καταφύγιο για τα γυναικόπαιδα, τα 
εκτοπισμένα λόγω του πολέμου. Στην έκκλησή της δεν ξε-
χνά να ευχαριστήσει τον Blaquière για την τεράστια συνει-
σφορά του προς το έθνος.

Αν η πρώτη έκκληση της Μαυρογένους προς τις Αγγλί-
δες έχει γραφτεί –θα μπορούσε να πει κανείς– σε ένα πνεύ-
μα ευγένειας και διπλωματίας, εντελώς διαφορετικό είναι 
αυτό της δεύτερης έκκλησής της προς τις Γαλλίδες, που 
θα γραφτεί την επόμενη χρονιά, το 1825.10 Η χρονιά αυτή 
είναι τραγική για τον ελληνικό Αγώνα, που βρίσκεται σε 
εξαιρετικά κρίσιμη καμπή· οι εμφύλιες διαμάχες των τε-
λευταίων δύο ετών τον έχουν αποδυναμώσει και η κατά-
σταση επιδεινώνεται δραματικά με την άφιξη του Ιμπραήμ 
στην Πελοπόννησο, ο οποίος εισβάλλει με μεγάλη στρα- 
τιωτική δύναμη οργανωμένη από Γάλλους αξιωματικούς. 
Η αναζήτηση βοήθειας από κάθε πηγή καθίσταται απαραί-
τητη.11 Η Γαλλία μέχρι εκείνη την εποχή έχει κρατήσει δι-
φορούμενη στάση απέναντι στο ελληνικό ζήτημα. Παρόλο 
που οι διανοούμενοι είχαν αγκαλιάσει θερμά τον ελληνικό 
Αγώνα η γαλλική κυβέρνηση προτίμησε να κρατήσει μια 

10 «Επιστολή της Μαυρογένους προς τις Παρισινές κυρίες» (1825) (“Lettre 
de Mavrogénie aux Dames Parisiennes” στο T. Ginouvier, Mavrogénie, ou 
l’héroïne de la Grèce. Νouvelle historique et contemporaine, suivie d’une let- 
tre de l’héroïne aux dames Parisiennes, Paris, 1825, 187-202. 
11  John A. Petropulos, Πολιτική και συγκρότηση κράτους στο ελληνικό βα-
σίλειο (1833-1843), Αθήνα: ΜΙΕΤ, 1985, 121.
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φαινομενικά ουδέτερη στάση, βοηθώντας στην πραγματι-
κότητα τους Αιγυπτίους, με τους οποίους τη συνέδεαν δε-
σμοί, αφού οι Γάλλοι τούς είχαν βοηθήσει να οργανώσουν 
το στράτευμά τους σύμφωνα με το ευρωπαϊκό σύστημα.12 
Πιθανότατα μέσα στο πνεύμα αυτό η Μαντώ συντάσσει 
την έκκλησή της προς τις Παρισινές κυρίες, μια «πολεμι-
κή» επιστολή γραμμένη σε εξαιρετικά έντονο τόνο, όπου, 
ασκώντας αρχικά κριτική στις αποδέκτριες της έκκλησής 
της, τελικά ζητά τη συνδρομή τους επικαλούμενη ξανά την 
αλληλεγγύη του φύλου.

Η επιστολή αυτή είναι σαφώς εκτενέστερη της προη-
γουμένης την οποία προσεγγίσαμε και δε διακρίνεται από 
στοιχεία διπλωματικής ευγένειας, όπως αυτή προς τις Αγ-
γλίδες, χωρίς βέβαια και αυτή να στερείται τελικά διπλω-
ματίας. Αρχικά, τονίζει τον εντελώς διαφορετικό τρόπο με 
τον οποίο μεγάλωσε η ίδια σε σχέση με τις αριστοκράτισ-
σες Γαλλίδες στις οποίες απευθύνεται, διερωτώμενη αν το 
χάσμα αυτό αφήνει περιθώριο για συνεννόηση. Τους με-
ταφέρει τα αρνητικά σχόλια που συναποκόμισε από συ-
μπολεμιστές της που έζησαν για χρόνια στη Γαλλία, αλλά 
εκφράζει την πεποίθησή της πως δεν μπορεί όσα της με-
ταφέρθηκαν να ανταποκρίνονται στην πραγματικότητα.

Στη συνέχεια, προχωρεί σε μια εξύμνηση του πολιτικού 
συστήματος της Γαλλίας, που είναι εξαιρετικά δημοκρατι-
κό, εφόσον οι περισσότεροι πολίτες συμμετέχουν με την ψή-
φο τους στη διακυβέρνηση της χώρας. Από εκεί ορμώμενη, 
αναπτύσσει το σκεπτικό της, που δεν είναι άλλο από το ότι 

12 Alexis Heraclides – Ada Dialla, Humanitarian Intervention in the Long 
Nineteenth Century: Setting the Precedent, Manchester: Manchester Uni-
versity Press, 2015, 115.
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το πολιτικό αυτό σύστημα δίνει τη δυνατότητα στις γυναί-
κες να ασκήσουν στους συντρόφους τους επιρροή, όχι για 
προσωπικά οφέλη, όπως συνηθίζουν να κάνουν, αλλά για 
να τους εμπνεύσουν σπουδαίες πράξεις. Εξηγεί πως η ίδια, 
λόγω της αγάπης για την πατρίδα, της αφοσίωσης στη θρη-
σκεία και της φυσικής αγωγής που έλαβε από τον σοφό δά-
σκαλό της, κυριεύτηκε από πολεμικό πάθος, που την οδήγη-
σε να χρησιμοποιήσει τις φυσικές της χάρες με τέτοιον τρό-
πο, ώστε να κερδίσει αφοσιωμένους μαχητές για την πατρί-
δα της. Οι Παρισινές κυρίες αντίθετα έχουν λάβει μια επιτη-
δευμένη αγωγή με δασκάλους μουσικής, χορού και τραγου-
διού και μοναδική τους επιθυμία φαίνεται πως είναι η από-
κτηση θαυμαστών που θα θαμπώνονται από τη λάμψη τους 
και θα ικανοποιούν τα καπρίτσια τους με το να γίνονται 
σκλάβοι τους. Η Μαντώ εξηγεί πως η ίδια επιθυμεί να προ-
σφέρει στους δικούς της θαυμαστές φτερά προς τη δόξα.

Αναφέρει ακόμη ότι στη Γαλλία ο έρωτας έχει εκφυλι-
στεί· εκδηλώνεται μεταξύ περιπάτων και μπουντουάρ, σα-
λονιών και θεαμάτων και δεν εμπνέει το πάθος για το δη-
μόσιο καλό και τις πατριωτικές αποφάσεις ούτε νομοθε-
τεί υπέρ του κοινού συμφέροντος. Εξηγεί λοιπόν πως κά-
τι τέτοιο θα μπορούσαν να το πετύχουν οι γυναίκες επη-
ρεάζοντας τους συντρόφους τους. Στο συγκεκριμένο ση-
μείο, παρόλο που αναφέρεται στο τι δεν ισχύει στην Γαλ-
λία σχετικά με τον έρωτα, είναι σαν να εξομολογείται τον 
δικό της έρωτα για τον Δημήτριο Υψηλάντη, που αναπτύ-
χθηκε μέσα στο πεδίο της μάχης και φέρει πολλά από τα 
ανωτέρω θετικά χαρακτηριστικά.

Κατόπιν, το κείμενο γίνεται έντονα πολιτικό με αναφο-
ρά στο γαλλικό κοινοβούλιο, στους λίγους υποστηρικτές της 
ελληνικής Επανάστασης, στην πλειοψηφία των αδιάφορων, 
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τους οποίους θα μπορούσαν οι γυναίκες, αν το ήθελαν, να 
εμπνεύσουν, ώστε να πράξουν το σωστό, δράση που θα τους 
προσφέρει δόξα και τιμή στο μέλλον. Προτρέπει λοιπόν τις 
Παρισινές να χρησιμοποιήσουν τα θέλγητρά τους ως ισχυ-
ρό μοχλό που θα αναδείξει στους άνδρες τους τα καλύτε-
ρα στοιχεία τους, τα οποία θα δοξάσουν τη χώρα τους. Τις 
προτρέπει έτσι να γίνουν ανιδιοτελείς και να ζητούν μόνον 
ό,τι θα ωφελήσει την πατρίδα τους. Στο σημείο αυτό φαί-
νεται πως το κείμενό της φτάνει στον στόχο του. «Δε ζητώ 
βοήθεια για την απελευθέρωση της πατρίδας μου» γράφει 
«γιατί οι Έλληνες μόνο στον εαυτό τους χρωστούν την ελευ-
θερία τους». Αυτό που εντέλει ζητά είναι να μη βοηθήσει η 
Γαλλία τους εχθρούς της πατρίδας της, προφανώς υπαινισ-
σόμενη τη συμμετοχή Γάλλων αξιωματικών στον στρατό 
του Ιμπραήμ. Αναφέρεται επίσης η Μαντώ και στην πολι-
τική της Ιεράς Συμμαχίας, η οποία επιθυμεί να διατηρήσει 
τη νομιμότητα των χριστιανών ηγεμόνων, επισημαίνοντας 
πως ο Σουλτάνος αφενός δεν είναι χριστιανός, αφετέρου 
δεν είναι νόμιμος ηγεμόνας, εφόσον είναι κατακτητής.

Στο τελευταίο τμήμα της έκκλησης, αφού παρουσιάσει 
τα βάσανα του άμαχου πληθυσμού της Ελλάδας και επι-
καλεστεί την ευαισθησία του γυναικείου φύλου, ζητά από 
τις Παρισινές να παρέμβουν, ώστε οι Γάλλοι στρατιώτες 
να μην πολεμήσουν χριστιανούς αδελφούς τους και απο-
γόνους του Λεωνίδα και του Ευριπίδη. Βλέπουμε δηλαδή 
να επαναλαμβάνεται το θέμα αφενός της θρησκείας και 
του ομόθρησκου Ελλήνων – Ευρωπαίων, αφετέρου της πα-
λιγγενεσίας της αρχαίας Ελλάδας. Ολοκληρώνει την έκ-
κληση με την αισιοδοξία της πως η Γαλλία θα συνδράμει 
τελικά τον ελληνικό Αγώνα για ανεξαρτησία, όπως έκα- 
νε και στον Αγώνα της Βόρειας Αμερικής, διατηρώντας  
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τον ρόλο της «διαιτήτριας του κόσμου και εγγυήτριας της 
ειρηνικής ελευθερίας των λαών».

Από τις δύο αυτές επιστολές/εκκλήσεις της Μαυρογένους 
σχηματίζεται μια πολύ σαφής εικόνα για την προσωπικότη-
τα αυτής της τόσο ξεχωριστής για τα ελληνικά δεδομένα του 
19ου αιώνα γυναίκας. Δυναμισμός, τόλμη, παιδεία, διπλωμα-
τικό χάρισμα, συμμετοχή στα σύγχρονά της δρώμενα με ενερ-
γό δράση και πρωτοβουλίες προς τη διεθνή κοινότητα, προ-
δρομικές φεμινιστικές αντιλήψεις, έντονη συναίσθηση της αλ-
ληλεγγύης του φύλου, κριτικός σχολιασμός για τις δυτικές 
κοινωνίες είναι κάποια από τα στοιχεία που διακρίνει κανείς. 
Η Μαντώ παρουσιάζεται εξίσου άξια όχι μόνο να συμμετά-
σχει σ το πεδίο των μαχών, αλλά και να ασκήσει δ ιεθνή πο-
λιτική για τη χώρα της. Ίσως είναι αυτά τα πολλά ταλέντα 
της και το γεγονός ότι ατυχώς είχε γεννηθεί Ελληνίδα στη 
λάθος εποχή που την οδήγησαν στις δυστυχίες της ζωής της.
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Ορισμένα από τα κείμενα που περιλαμβάνονται στο αν-
θολόγιο αυτό βλέπουν το φως για πρώτη φορά μετά την 
αρχική τους εκείνη έκδοση ή δημοσίευση. Επιλέχθηκαν εί-
τε χαρακτηριστικά αποσπάσματα από εκτενέστερα έργα, 
όπως τα δράματα της Αντωνούσας Καμπουράκη ή το μυ-
θιστόρημα της Ευγενίας Ζωγράφου, είτε αυτοτελή, όπως 
ορισμένα ποιήματα ή οι επιστολές της Μαντώς Μαυρογέ-
νους. Και στις δυο περιπτώσεις δηλώνεται στον πίνακα πε-
ριεχομένων εάν πρόκειται για απόσπασμα ή για αυτοτε-
λές κείμενο. Δεν ακολουθείται αλφαβητική, αλλά χρονολο-
γική σειρά, αναλόγως του έτους έκδοσης ή δημοσίευσης 
των έργων, εκκινώντας από τα χρόνια του Αγώνα και κα-
ταλήγοντας στα πρώτα χρόνια του 20ού αιώνα (1904).

Στον πίνακα περιεχομένων αναγράφεται επίσης η ημε-
ρομηνία συγγραφής των έργων – εκτός από τις περιπτώ-
σεις που δεν ήταν δυνατόν να εντοπιστεί, οπότε αναφέρε-
ται η ημερομηνία πρώτης έκδοσης.

Στην ενότητα που αφιερώνεται σε καθεμιά από τις δώ-
δεκα συγγραφείς προτάσσεται βιογραφικό σημείωμα και 
εργογραφία τους, για όσες βέβαια υπάρχει ή είναι γνωστή, 
καθώς, όπως ισχύει και με τα βιογραφικά στοιχεία ορισμέ-
νων, οι πληροφορίες ενδέχεται να είναι ελάχιστες. Ακολου-
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θεί η περίληψη ολόκληρου του έργου, όπου κρίθηκε σκό-
πιμο, ιδίως για τα αποσπάσματα από εκτενή πεζά ή θεα-
τρικά. Τέλος, η ενότητα κλείνει με τα ίδια τα έργα ή τα 
αποσπάσματα.

Η μεταγραφή των κειμένων έγινε με γνώμονα την πι-
στότητα στις αρχικές εκδόσεις. Διατηρήθηκε, κατά το δυ-
νατόν, η ορθογραφία τους και διορθώθηκαν μόνο τα προ-
φανή τυπογραφικά σφάλματα. Η επιλογή του μονοτονι-
κού οφείλεται στην αναγνωστική εξοικείωση με αυτό και 
στην απομάκρυνση από το πολυτονικό του 19ου αιώνα. Για 
τον ίδιο λόγο προκρίθηκαν και ορισμένες γραμματικές αλ-
λαγές (για παράδειγμα, ο χωρισμός άρθρου – ουσιαστικού 
ή αναφορικής αντωνυμίας – ρήματος), που ωστόσο δεν αλ-
λοιώνουν το νόημα και τον χαρακτήρα του αρχικού κειμέ-
νου, ενώ η διατήρηση των αρχικών τύπων θα ήταν ξένη στον 
σύγχρονο αναγνώστη. Επίσης, όπου κρίθηκε απαραίτητο 
για την κατανόηση χρησιμοποιήθηκαν υποσημειώσεις με 
στοιχεία για πρόσωπα και τόπους ή με ερμηνεία, ιδιωμα-
τικών κυρίως, λέξεων.

Σ. Ν.
Β. Ρ.

ΜΕ ΤΗΝ ΠΕΝΑ ΣΠΑΘΙ

114



I

Μαντώ Μαυρογένους

1796-1840



117

Γόνος αρχοντικής γενιάς, με καταγωγή από τη Μύκονο, γεν-
νήθηκε στην Τεργέστη το 1796 και ήταν το πέμπτο και τελευ-
ταίο παιδί του Νικολάου Μαυρογένη. Ο θείος της Νικόλαος 
Μαυρογένης (αδελφός του παππού της) ήταν δραγουμάνος 
του στόλου (1770-1786) και ηγεμόνας της Βλαχίας (1786-1790). 
Η οικογένειά της είχε μετακομίσει στο Βουκουρέστι όταν ο 
πατέρας της, ευκατάστατος προεστός της Μυκόνου, διορί-
στηκε το 1788 σπαθάριος στην αυλή του ηγεμόνα θείου του. 
Η θητεία του ήταν σύντομη, γιατί ο ηγεμόνας θείος του εκτε-
λέστηκε το 1790 από τον Σελίμ τον Γ ,́ και η οικογένεια εγκα-
ταστάθηκε στην Τεργέστη, όπου ο πατέρας της ασχολήθηκε 
με το εμπόριο. Το 1809 η οικογένεια επιστρέφει στις Κυκλά-
δες και το 1818 πεθαίνει ο πατέρας της, αφήνοντας μια τερά-
στια χρηματική και κτηματική περιουσία και μεγάλο αριθμό 
ακινήτων. Μέσα στο πνεύμα των διαφωτιστικών ιδεών που 
επικρατούσαν στις ηγεμονίες της Μολδοβλαχίας, η Μαντώ, 
λόγω της υψηλής κοινωνικής θέσης της οικογένειας, πήρε μια 
εξαιρετική μόρφωση για τα δεδομένα της εποχής με παιδα-
γωγούς και διδάχτηκε γαλλικά και ιταλικά, ενώ μιλούσε και 
τουρκικά.

Το ξέσπασμα της Επανάστασης τη βρήκε στην Τήνο. Συμ-
μετείχε στον αγώνα από την έναρξή του παρακινώντας τους 
Μυκονιάτες να λάβουν μέρος σε αυτόν και οργανώνοντας  



118

ΜΕ ΤΗΝ ΠΕΝΑ ΣΠΑΘΙ

την άμυνα του νησιού. Με δικά της έξοδα εξόπλισε δύο πλοία 
και καταδίωξε τους πειρατές που λυμαίνονταν τις Κυκλάδες, 
εκδιώκοντας η ίδια διακόσιους αλγερινούς από τη γενέτειρά 
της, τη Μύκονο. Στη συνέχεια, κάλυψε οικονομικά τις ανά-
γκες των στρατιωτών στην Κάρυστο, στη Φθιώτιδα, στη Βοιω-
τία και στην Πελοπόννησο, ενώ ενίσχυσε την Επανάσταση στη 
Χίο και στη Σάμο. Παράλληλα, προσπάθησε να κινητοποιή-
σει το ενδιαφέρον των Ευρωπαίων για τα δίκαια της Ελλά-
δας. Στο πλαίσιο αυτό έγραψε δύο επιστολές, μία προς τις 
Αγγλίδες το 1824 και μία προς τις Γαλλίδες την επόμενη χρο-
νιά, ζητώντας όχι μόνο οικονομική, αλλά και πολιτική στήρι-
ξη από τις χώρες τους. Η ίδια κατασπατάλησε την τεράστια 
περιουσία της για την ενίσχυση των αγωνιστών, ερχόμενη αντι-
μέτωπη με την οικογένειά της. Μοναδική αναγνώριση της συ-
νεισφοράς της υπήρξε η απονομή του τιμητικού βαθμού του 
αντιστρατήγου από τον Καποδίστρια και μια υποτυπώδης 
σύνταξη. Πέθανε πάμφτωχη και πικραμένη το 1840 στην Πάρο.

ΕΡΓΟΓ ΡΑΦΊ Α

1. «Έκκληση προς τις Κυρίες της Αγγλίας της Μαγδαληνής Μαυ-
ρογένους από τη Μύκονο» (μτφρ. Σοφία Ντενίση).

[No. XLII, “Address to the Ladies of England, by Madalena 
Mavrojenes of Myconos” in Edward Blaquière, esq., Narrative 
of a Second Visit to Greece, London, 1825, 132-134].

2. «Επιστολή της Μαυρογένους προς τις Παρισινές κυρίες» 
(μτφρ. Φανή Σωφρονίδου).

[“Lettre de Mavrogénie aux Dames Parisiennes”, Théodore 
Blancard, Les Mavrogéni, Histoire d’ Orient (de 1700 à nos 
jours), Paris 1909, 187-202].
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1. Έκκληση προς τις Κυρίες της Αγγλίας 
της Μαγδαληνής Μαυρογένους από τη Μύκονο93

Κυρίες!

Εφόσον ο πόλεμος στον οποίο μπήκαμε αφορά όχι μό-
νον την ελευθερία μας, αλλά την ίδια μας την ύπαρξη, 
καθίσταται απαραίτητο να αναλογιστούμε ποιο μπορεί 
να είναι το θέμα της σύγκρουσης. Από την πλευρά μας, 
ο όλεθρος είναι τραγικός και δεν αφήνει περιθώρια: ελευ-
θερία ή θάνατος· είτε η Ελλάδα, αναγεννημένη, θα ανορ-
θωθεί ολόδροση και όμορφη από τη μακρά νύχτα της 
σκλαβιάς και για άλλη μια φορά θα απολαύσει το πρωι-
νό άστρο της ελευθερίας είτε η χώρα, που επί τόσα χρό-
νια απομονώθηκε και καταδικάστηκε, θα ανακτήσει το 
δικαίωμα της αδελφοσύνης με τις χριστιανικές κοινό-
τητες ή οι απελπισμένοι γιοι της θα πέσουν στον βω-
μό της δόξας και θα χαθούν στις στάχτες των πατέρων 
τους. Άλλη λύση δεν υπάρχει εκτός από αυτήν.

Σε μια τόσο τραγική περίσταση είναι φυσικό να κά-
νουμε έκκληση στη συμπόνια όλων των ευγενών και 

93 Μετάφραση: Σοφία Ντενίση.

[1824]

Νάπολη Ρουμανίας (Ναύπλιο)
12 Αυγούστου 1824
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φιλεύσπλαχνων χριστιανών σε ολόκληρο τον κόσμο. 
Και από ποιον πολιτισμένο λαό, από ποια τάξη φιλάν-
θρωπων ατόμων θα απορριφθεί μια τέτοια έκκληση; 
Σίγουρα όχι από τον φιλόσοφο, που με ευγνωμοσύνη 
πρέπει να θυμηθεί αυτή τη χώρα στην οποία γεννήθη-
καν οι φιλόσοφοι για να φωτίσουν την ανθρωπότητα· 
ούτε πρόκειται ο ήρωας να αντικρίσει με αδιαφορία τις 
προσβολές που γίνονται στους απογόνους της γενιάς 
του Άρη. Υπάρχει κάποιος καλλιτέχνης, ποιητής ή 
ακόμη και απλός πολίτης που μπορεί να ατενίσει χω-
ρίς αντίδραση την εξαχρείωση ενός λαού στον οποίο 
ανήκε ένας Πλάτωνας, ένας Μιλτιάδης, ένας Αγησί-
λαος, ένας Απελλής, ένας Φειδίας; Αν υπάρχουν τέ-
τοιοι άνδρες, τουλάχιστον δεν υπάρχει καμιά γυναίκα 
τόσο αδιάφορη σε θέματα τιμής και ανθρωπισμού. Ας 
είναι το αποκλειστικό προνόμιο του ισχυρότερου φύ-
λου να παραμένει ασυγκίνητο από τον σπαρακτικό 
αγώνα του ελληνικού έθνους.

Προς εσάς, Κυρίες, κανένα επιχείρημα δε χρειάζε-
ται για να ξυπνήσει τη συμπόνια και τη φιλανθρωπία 
σας. Από οποιαδήποτε άποψη και αν εξετάσει κανείς 
τον γυναικείο χαρακτήρα δεν είναι δυνατόν παρά οι γυ-
ναίκες όλων των χριστιανικών κοινοτήτων να είναι πρό-
θυμες να παράσχουν προστασία στα ατιμασμένα κο-
ρίτσια και στις γυναίκες της Ελλάδας. Πότε οι γυναί-
κες, κυρίως της Βρετανίας, της οποίας οι όμορφες κό-
ρες διακρίνονται κατεξοχήν για αρετές που ανήκουν 
αποκλειστικά σε ευγενικές ψυχές, όπως η ελεημοσύ-
νη, η αγαθοεργία και η φιλανθρωπία, από συμπόνια ή 
γενναιοδωρία αναγνώρισαν ανωτερότητα στους ισότι-
μους άνδρες;

Κυρίες! Δεν είναι αρκετό για το έθνος μου ότι υπε-
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ρασπίζεται έναν ιερό σκοπό και ότι αφοσιώνεται με με-
γάλο ενθουσιασμό στο ιδανικό της ελευθερίας· δεν εί-
ναι αρκετό, εφόσον, αλίμονο!, αιώνες τυραννίας και κα-
ταπίεσης έχουν εξαντλήσει τους φυσικούς του πόρους. 
Δεν του λείπει το σθένος, αλλά αυτή η φυσική δύναμη 
που ακόμη και το σθένος δεν μπορεί να αναπληρώσει· 
όπλα, πυρομαχικά, καλή ένδυση – αυτά στερούνται συ-
χνά οι ήρωές μας. Γι’ αυτό τολμώ, Κυρίες, να εμφανι-
στώ μπροστά σας, για να ζητήσω χρηματική βοήθεια, 
χωρίς την οποία αυτά τα εφόδια του πολέμου και της 
ζωής δεν μπορούν να εξασφαλιστούν. Όχι βέβαια χω-
ρίς την ενθάρρυνση του κυρίου Blaquière, στην ανθρω-
πιά και στη συμπόνια του οποίου το έθνος μου ήδη οφεί-
λει ένα χρέος που δε θα του ξεπληρώσει ποτέ. Ο σκο-
πός της έκκλησής μου είναι να εξασφαλίσω ένα ασφα-
λές καταφύγιο για τις γυναίκες και τα παιδιά κατά τη 
διάρκεια αυτής της ταραχώδους περιόδου. Ένα τέτοιο 
άσυλο μπορεί αποτελέσει το νησί της Εύβοιας, αν μπο-
ρούσαμε, με την ευεργεσία σας, να προμηθευτούμε τα 
μέσα για να το κατακτήσουμε και αυτό θα είναι για πά-
ντα αφιερωμένο στη μνήμη των Βρετανίδων Κυριών.

Αφήνω στον κύριο Blaquière το έργο του να σας πα-
ράσχει αναλυτικές πληροφορίες. Από αυτόν ελπίζω να 
λάβω τη διαβεβαίωση πως η έκκλησή μου δεν απορ-
ρίφθηκε.

Εκμεταλλεύομαι αυτή την ευκαιρία για να σας υπο-
βάλω τα βαθύτερα σέβη μου.

Παραμένω Κυρίες,
Η αφοσιωμένη σεβάσμια δούλη σας,
Μαγδαληνή Μαυρογένους




